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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice
for gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS)
Construction: Made from durable high-speed steel, these drills deliver
excellent wear resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous
use. Short-Length Design: The compact length provides enhanced rigidity,
making these drills ideal for precision work in confined spaces where longer
drills may flex or be impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range
of wire gauge sizes, these drills are perfect for detailed work, particularly in
firearms maintenance, modifications, and other fine machining tasks.
Precision-Ground Cutting Edges: Engineered for clean, accurate holes, the
sharp cutting edges minimize wandering and chipping, ensuring consistent
results. Specs Made of High Speed Steel 135º Self-Centering Point
Coating/Finish: Black Oxide Applications: The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing tasks that require fine
detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other intricate firearm
modifications. Their compact design also makes them suitable for other
precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback: Users
appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel
construction and sharp cutting edges are frequently praised for delivering
reliable, clean results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length
Wire Gauge Drills offer precision and dependability in a compact package.
Built with high-speed steel and designed for detailed work, these drills are an
essential tool for gunsmiths and machinists. Whether working in confined
spaces or requiring exceptional accuracy, these drills provide the performance
and quality expected from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 8S (0.199") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891408199
Mfr. No.:
Bit Size: 0.199
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 086839445083

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die kurzen
Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill
Co.
Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung dieser
hochwertigen Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz.
Überprüfe die Bohrer vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
keine beschädigten Werkzeuge.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Bohrer während des Betriebs sicher befestigt oder gehalten wird.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in unmittelbarer Nähe beim Bohren
aufhält.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren, trockenen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern und
Haustieren auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck, wie das Bohren in Metallen, Kunststoffen und
Holz.
Vermeide übermäßige Kraft beim Bohren; lass den Bohrer die Arbeit erledigen.
Verwende die Bohrer nicht auf harten Materialien, die ihre Spezifikationen überschreiten.
Stelle sicher, dass der Bohrer auf die geeignete Geschwindigkeit für das zu bohrende Material eingestellt
ist.
Verwende ein Unterlegmaterial, wenn du durch dünne oder empfindliche Materialien bohrst, um Brüche
zu vermeiden.
Wenn der Bohrer stecken bleibt, stoppe den Bohrer sofort und bewerte die Situation, bevor du fortfährst.
Versuche nicht, die Bohrer auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass du die richtige Bohrergröße für deine Aufgabe hast.

Installation:2.

Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter ein.
Ziehe das Futter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um sicherzustellen, dass der Bohrer
fest sitzt.

Verwendung:3.



Positioniere den Bohrer an der gewünschten Bohrstelle.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um gegebenenfalls ein Pilotloch zu erstellen.
Erhöhe die Geschwindigkeit allmählich nach Bedarf und halte dabei einen gleichmäßigen Druck auf
den Bohrer.
Nachdem du das Bohren abgeschlossen hast, lasse den Auslöser los und lasse den Bohrer
vollständig stoppen, bevor du den Bohrer aus dem Werkstück entfernst.

Nach der Verwendung:4.

Reinige die Bohrer nach der Verwendung, um Schmutz zu entfernen und Korrosion zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer in ihrem vorgesehenen Koffer oder Halter auf, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wann immer möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.
Entsorge Bohrer nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen zu den kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Durch das Befolgen dieser Richtlinien
kannst du ein sicheres und effizientes Bohren gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills
Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of these highquality tools. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your intended use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and
hearing protection.
Inspect the drill bits before use for any signs of damage or wear. Do not use damaged tools.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that the drill is securely clamped or held in place during operation.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while drilling.
Store the drill bits in a safe, dry place out of reach of children and pets.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drill bits only for their intended purpose, such as drilling in metals, plastics, and wood.
Avoid using excessive force when drilling; let the drill do the work.
Do not use the drill bits on hard materials that exceed their specifications.
Ensure that the drill is set to the appropriate speed for the material being drilled.
Use a backing material when drilling through thin or delicate materials to prevent breakage.
If the drill bit becomes stuck, stop the drill immediately and assess the situation before proceeding.
Do not attempt to modify or alter the drill bits in any way.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that you have the correct drill bit size for your task.

Installation:2.

Insert the drill bit into the drill chuck securely.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to ensure the bit is held firmly in
place.

Usage:3.

Position the drill bit at the desired drilling location.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole if necessary.
Gradually increase the speed as needed, maintaining a steady pressure on the drill.
After completing the drilling, release the trigger and allow the drill to come to a complete stop
before removing the bit from the workpiece.

PostUsage:4.



Clean the drill bits after use to remove debris and prevent corrosion.
Store the drill bits in their designated case or holder to avoid damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn drill bits in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of drill bits in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and efficient drilling experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Brocas de Calibre de Alambre de Longitud Corta
de Triumph Twist Drill Co.
Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de estas
herramientas de alta calidad. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el uso que le darás.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y
protección auditiva.
Inspecciona las brocas antes de usarlas para detectar cualquier signo de daño o desgaste. No uses
herramientas dañadas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que el taladro esté firmemente sujeto o sostenido durante la operación.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca mientras perforas.
Almacena las brocas en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y mascotas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las brocas solo para su propósito previsto, como perforar en metales, plásticos y madera.
Evita usar fuerza excesiva al perforar; deja que el taladro haga el trabajo.
No uses las brocas en materiales duros que superen sus especificaciones.
Asegúrate de que el taladro esté configurado a la velocidad adecuada para el material que estás
perforando.
Usa un material de respaldo al perforar a través de materiales delgados o delicados para evitar roturas.
Si la broca se queda atascada, detén el taladro inmediatamente y evalúa la situación antes de continuar.
No intentes modificar o alterar las brocas de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de tener el tamaño correcto de la broca para tu tarea.

Instalación:2.

Inserta la broca en el mandril del taladro de manera segura.
Aprieta el mandril según las instrucciones del fabricante para asegurarte de que la broca esté
firmemente sujeta.

Uso:3.

Posiciona la broca en el lugar de perforación deseado.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto si es necesario.
Aumenta gradualmente la velocidad según sea necesario, manteniendo una presión constante
sobre el taladro.



Después de completar la perforación, suelta el gatillo y permite que el taladro se detenga
completamente antes de retirar la broca de la pieza de trabajo.

Postuso:4.

Limpia las brocas después de usarlas para eliminar residuos y prevenir la corrosión.
Almacena las brocas en su estuche o soporte designado para evitar daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier broca dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales siempre que sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No deseches las brocas en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad relacionada con las brocas de calibre de alambre de longitud corta de
Triumph Twist Drill Co., consulta los detalles de contacto del fabricante proporcionados en el embalaje del
producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices, podrás garantizar una
experiencia de perforación segura y eficiente.



Guide de Sécurité pour les Forets à Fil Court de
Triumph Twist Drill Co.
Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils de haute qualité. Veuillez lire ce guide
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit convient à ton utilisation prévue.
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité, des gants et une protection auditive.
Inspecte les forets avant utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assuretoi que la perceuse est solidement fixée ou maintenue en place pendant l'opération.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que personne ne soit à proximité pendant le perçage.
Range les forets dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise les forets uniquement pour leur usage prévu, comme le perçage dans les métaux, les plastiques et
le bois.
Évite d'utiliser une force excessive lors du perçage ; laisse la perceuse faire le travail.
Ne pas utiliser les forets sur des matériaux durs qui dépassent leurs spécifications.
Assuretoi que la perceuse est réglée à la vitesse appropriée pour le matériau à percer.
Utilise un matériau de support lors du perçage à travers des matériaux fins ou délicats pour éviter la
casse.
Si le foret se coince, arrête immédiatement la perceuse et évalue la situation avant de continuer.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les forets de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assuretoi d'avoir la bonne taille de foret pour ta tâche.

Installation :2.

Insère le foret dans le mandrin de la perceuse de manière sécurisée.
Serre le mandrin conformément aux instructions du fabricant pour t'assurer que le foret est
maintenu fermement en place.

Utilisation :3.

Positionne le foret à l'emplacement de perçage souhaité.
Démarre la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote si nécessaire.
Augmente progressivement la vitesse si besoin, en maintenant une pression constante sur la
perceuse.
Après avoir terminé le perçage, relâche la gâchette et laisse la perceuse s'arrêter complètement



avant de retirer le foret de la pièce à travailler.

PostUtilisation :4.

Nettoie les forets après utilisation pour enlever les débris et prévenir la corrosion.
Range les forets dans leur étui ou support désigné pour éviter d'éventuels dommages.

Instructions d'Élimination
Élimine tout foret endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recycle les matériaux chaque fois que cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne pas jeter les forets avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité concernant les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co., veuillez consulter les
coordonnées du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, tu peux garantir une
expérience de perçage sûre et efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Trapani a
Calibro a Filo Corto della Triumph Twist Drill Co.
Introduzione
Grazie per aver scelto i trapani a calibro a filo corto della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti di alta qualità. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto all'uso previsto.
Indossa sempre adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza, guanti e
protezioni per l'udito.
Ispeziona i trapani prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurati che il trapano sia fissato saldamente o tenuto in posizione durante l'operazione.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia in prossimità durante la perforazione.
Conserva i trapani in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i trapani solo per il loro scopo previsto, come forare metalli, plastiche e legno.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la perforazione; lascia che il trapano faccia il lavoro.
Non utilizzare i trapani su materiali duri che superano le loro specifiche.
Assicurati che il trapano sia impostato sulla velocità appropriata per il materiale da forare.
Utilizza un materiale di supporto quando fori attraverso materiali sottili o delicati per prevenire rotture.
Se il trapano si blocca, ferma immediatamente il trapano e valuta la situazione prima di procedere.
Non tentare di modificare o alterare i trapani in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurati di avere la dimensione corretta del trapano per il tuo compito.

Installazione:2.

Inserisci il trapano nel mandrino del trapano in modo sicuro.
Stringi il mandrino secondo le istruzioni del produttore per garantire che il bit sia tenuto
saldamente in posizione.

Uso:3.

Posiziona il trapano nel punto di perforazione desiderato.
Avvia il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, se necessario.
Aumenta gradualmente la velocità secondo necessità, mantenendo una pressione costante sul
trapano.
Dopo aver completato la perforazione, rilascia il grilletto e consenti al trapano di fermarsi
completamente prima di rimuovere il bit dal pezzo da lavorare.



PostUso:4.

Pulisci i trapani dopo l'uso per rimuovere detriti e prevenire la corrosione.
Conserva i trapani nel loro apposito astuccio o supporto per evitare danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali trapani danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non smaltire i trapani nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande di sicurezza riguardanti i trapani a calibro a filo corto della Triumph Twist Drill Co., si
prega di fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, puoi garantire
un'esperienza di perforazione sicura ed efficiente.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Triumph Twist
Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor
Introduksjon
Takk for at du valgte Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av disse høykvalitetsverktøyene. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din tiltenkte bruk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert sikkerhetsbriller, hansker og hørselsvern.
Inspiser borene før bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk skadde verktøy.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at boret er sikkert festet eller holdt på plass under drift.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i nærheten mens du borer.
Oppbevar borene på et trygt, tørt sted, utilgjengelig for barn og kjæledyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk borene kun til deres tiltenkte formål, som boring i metaller, plast og tre.
Unngå å bruke overdreven kraft når du borer; la boret gjøre arbeidet.
Ikke bruk borene på harde materialer som overskrider deres spesifikasjoner.
Sørg for at boret er innstilt på riktig hastighet for materialet som bores.
Bruk et bakmateriale når du borer gjennom tynne eller delikate materialer for å forhindre brudd.
Hvis borene setter seg fast, stopp boret umiddelbart og vurder situasjonen før du fortsetter.
Ikke forsøk å modifisere eller endre borene på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer før du begynner.
Sørg for at du har riktig borstørrelse for oppgaven din.

Installasjon:2.

Sett borene inn i borchucken på en sikker måte.
Stram chucken i henhold til produsentens instruksjoner for å sikre at boret holdes fast på plass.

Bruk:3.

Plasser boret på det ønskede borestedet.
Start boret på lav hastighet for å lage et pilot hull om nødvendig.
Øk gradvis hastigheten etter behov, og oppretthold et jevnt trykk på boret.
Etter at boring er fullført, slipp avtrekkeren og la boret stoppe helt før du fjerner boret fra
arbeidsstykket.

Etter bruk:4.

Rengjør borene etter bruk for å fjerne rusk og forhindre korrosjon.
Oppbevar borene i deres angitte etui eller holder for å unngå skade.



Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller slitte bor i samsvar med lokale forskrifter.
Resirkuler materialer når det er mulig for å minimere miljøpåvirkningen.
Ikke kast bor i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser angående Triumph Twist Drill Co. Kort Lengde Wire Gauge Bor, vennligst
henvis til produsentens kontaktopplysninger som følger med produktpakningen.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en
trygg og effektiv boreopplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla wierteł do drutów
o krótkiej długości Triumph Twist Drill Co.
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wierteł do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tych
narzędzi wysokiej jakości. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do zamierzonego użytku.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i ochronę
słuchu.
Sprawdź wiertła przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia. Nie używaj uszkodzonych narzędzi.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wiertarka jest pewnie zamocowana lub trzymana w miejscu podczas pracy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bliskiej odległości podczas
wiercenia.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj wierteł wyłącznie do zamierzonych celów, takich jak wiercenie w metalach, plastiku i drewnie.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól, aby wiertarka wykonała pracę.
Nie używaj wierteł na twardych materiałach, które przekraczają ich specyfikacje.
Upewnij się, że wiertło jest ustawione na odpowiednią prędkość dla wierconego materiału.
Użyj materiału wspierającego podczas wiercenia przez cienkie lub delikatne materiały, aby zapobiec
złamaniu.
Jeśli wiertło utknie, natychmiast zatrzymaj wiertarkę i oceń sytuację przed kontynuowaniem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wierteł w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że masz odpowiedni rozmiar wiertła do swojego zadania.

Instalacja:2.

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki w sposób pewny.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby upewnić się, że wiertło jest
mocno trzymane.

Użytkowanie:3.

Ustaw wiertło w żądanym miejscu wiercenia.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby stworzyć otwór pilotowy, jeśli to konieczne.
Stopniowo zwiększaj prędkość w razie potrzeby, utrzymując stały nacisk na wiertarkę.
Po zakończeniu wiercenia zwolnij spust i pozwól wiertarce całkowicie się zatrzymać przed
usunięciem wiertła z materiału.



Po użyciu:4.

Oczyść wiertła po użyciu, aby usunąć zanieczyszczenia i zapobiec korozji.
Przechowuj wiertła w ich wyznaczonej skrzynce lub uchwycie, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykling materiałów, kiedy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj wierteł do zwykłych odpadów domowych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa związanych z wiertłami do drutów o krótkiej
długości Triumph Twist Drill Co., prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wskazówek, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie podczas wiercenia.



Turvaohjeet Triumph Twist Drill Co. Lyhyille
Langan Mittaus Porauskoneille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvaohjeet, jotta voit käyttää näitä korkealaatuisia työkaluja turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii käyttötarkoitukseesi.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalasit, hanskat ja
kuulonsuojaimet.
Tarkista poranterät ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä
vaurioituneita työkaluja.
Pidä työalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että pora on tukevasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole lähellä porauksen aikana.
Säilytä poranterät turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä poranteriä vain niiden tarkoitukseen, kuten poraamiseen metalleissa, muoveissa ja puussa.
Vältä liiallista voimaa poratessa; anna poran tehdä työ.
Älä käytä poranteriä kovilla materiaaleilla, jotka ylittävät niiden tekniset tiedot.
Varmista, että pora on asetettu oikeaan nopeuteen porattavan materiaalin mukaan.
Käytä taustamateriaalia poratessasi ohuita tai herkkiä materiaaleja, jotta vältät rikkoutumisen.
Jos poranterä jää jumiin, sammuta pora välittömästi ja arvioi tilanne ennen jatkamista.
Älä yritä muuttaa tai muokata poranteriä millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että sinulla on oikean kokoinen poranterä tehtävääsi.

Asennus:2.

Aseta poranterä poran chuckiin tukevasti.
Kiristä chuck valmistajan ohjeiden mukaan varmistaaksesi, että terä on kiinni tukevasti.

Käyttö:3.

Aseta poranterä haluttuun porauskohtaan.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella, jotta voit tehdä tarvittaessa pilottireiän.
Lisää nopeutta asteittain tarpeen mukaan, pitäen tasaisen paineen porassa.
Kun olet saanut porauksen päätökseen, vapauta liipaisin ja anna poran pysähtyä kokonaan ennen
kuin poistat terän työpisteestä.

Käytön jälkeen:4.



Puhdista poranterät käytön jälkeen poistamalla roskat ja estä korroosiota.
Säilytä poranterät niiden omassa laatikossa tai pidikkeessä vaurioiden välttämiseksi.

Käsittelyohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet poranterät paikallisten sääntöjen mukaan.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä hävitä poranteriä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä Triumph Twist Drill Co.:n lyhyistä langan mittaus porauskoneista, viittaa
tuotepakkauksen mukana oleviin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan porauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Triumph Twist
Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr
Introduktion
Tack för att du valde Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa högkvalitativa verktyg.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din avsedda användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och
hörselskydd.
Inspektera borrarna innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte skadade
verktyg.
Håll arbetsområdet rent och väl upplyst för att undvika olyckor.
Se till att borren är ordentligt fastspänd eller hålls på plats under drift.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att ingen är i närheten medan du borrar.
Förvara borrarna på en säker, torr plats utom räckhåll för barn och husdjur.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrarna endast för deras avsedda syfte, såsom borrning i metaller, plaster och trä.
Undvik att använda överdriven kraft när du borrar; låt borren göra arbetet.
Använd inte borrarna på hårda material som överskrider deras specifikationer.
Se till att borren är inställd på rätt hastighet för det material som borras.
Använd ett bakmaterial när du borrar genom tunna eller ömtåliga material för att förhindra brott.
Om borrarna fastnar, stäng av borren omedelbart och bedöm situationen innan du fortsätter.
Försök inte att modifiera eller ändra borrarna på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att du har rätt borrstorlek för din uppgift.

Installation:2.

Sätt in borrarna i borrchucken på ett säkert sätt.
Dra åt chucken enligt tillverkarens instruktioner för att säkerställa att borren hålls ordentligt på
plats.

Användning:3.

Positionera borrarna på den önskade borrplatsen.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål om nödvändigt.
Öka gradvis hastigheten efter behov, medan du upprätthåller ett jämnt tryck på borren.
Efter att borrningen är klar, släpp avtryckaren och låt borren stanna helt innan du tar bort borren
från arbetsstycket.

Efter användning:4.



Rengör borrarna efter användning för att ta bort skräp och förhindra korrosion.
Förvara borrarna i deras avsedda fodral eller hållare för att undvika skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna borrarna i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinn material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kassera inte borrarna i vanlig hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa
en säker och effektiv borrningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro vrtáky Triumph Twist
Drill Co. Krátké drátkové vrtáky
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vrtáky Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání těchto vysoce kvalitních nástrojů.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro vaše zamýšlené použití.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a sluchové
ochrany.
Před použitím zkontrolujte vrtáky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte poškozené
nástroje.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že je vrták bezpečně upevněn nebo držen na místě během provozu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v těsné blízkosti při vrtání.
Ukládejte vrtáky na bezpečném, suchém místě mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrtáky pouze pro jejich zamýšlený účel, jako je vrtání do kovů, plastů a dřeva.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci.
Nepoužívejte vrtáky na tvrdé materiály, které překračují jejich specifikace.
Ujistěte se, že je vrták nastaven na odpovídající rychlost pro materiál, do kterého vrtáte.
Používejte podložkový materiál při vrtání tenkých nebo křehkých materiálů, aby nedošlo k jejich zlomení.
Pokud se vrták zasekne, okamžitě zastavte vrták a posuďte situaci před pokračováním.
Nepokoušejte se vrtáky jakkoli upravovat nebo měnit.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že máte správnou velikost vrtáku pro váš úkol.

Instalace:2.

Vložte vrták do sklíčidla vrtáku a zajistěte jej.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, aby byl vrták pevně na místě.

Použití:3.

Umístěte vrták na požadované místo vrtání.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste v případě potřeby vytvořili pilotní otvor.
Postupně zvyšujte rychlost podle potřeby, přičemž udržujte stálý tlak na vrták.
Po dokončení vrtání uvolněte spoušť a nechte vrták zastavit, než vyjmete vrták z obrobku.

Po použití:4.

Po použití vyčistěte vrtáky, abyste odstranili nečistoty a předešli korozi.



Ukládejte vrtáky do jejich určeného pouzdra nebo držáku, abyste předešli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované vrtáky v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, kdykoli je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.
Nepokládejte vrtáky do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy ohledně vrtáků Triumph Twist Drill Co. Krátké drátkové vrtáky se prosím
obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené na obalu produktu.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečný a
efektivní zážitek při vrtání.
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